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Geachte Mevrouw, Geachte Heer, 
 

 

Ter zitting van 10 april 2003, hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 

Taaltoezicht (VCT) een nieuw onderzoek gewijd aan de twee klachten die u hebt ingediend 

omdat u een Franse vertaling werd geweigerd van een, uzelf betreffend, uittreksel van de 

huwelijksregisters. 
 

De VCT bevestigt haar adviezen 33.434/33.435 van 24 oktober 2002 volgens welke het 

document enkel in het Nederlands moest zijn gesteld en de klacht ontvankelijk maar niet 

gegrond is. 
 

Zij wijst er evenwel op dat de burgemeester van Voeren, in zijn antwoord op de vraag om 

inlichtingen van de VCT, op 19 september 2001 heeft gezegd dat hij u een gewaarmerkte 

vertaling zou uitreiken van het Nederlandstalige document, maar dat hij dit document eerst ter 

vertaling zou voorleggen aan de adjunct-arrondissementscommissaris. 
 

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de burgemeester van Voeren en aan de 

adjunct-arrondissementscommissaris van Voeren. 
 

Hoogachtend, 

 
                    De voorzitter,                         
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